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BIBLIOGRAPHIE

La bibliographie recense les articles et ouvrages cités dans le présent volume. 
En ont été exclus les imprimés antérieurs à 1550, recensés dans  l’index des 
imprimés anciens.

OUTILS DE TRAVAIL  
(DICTIONNAIRES, CATALOGUES DE BIBLIOTHÈQUES,  

BASES DE DONNÉES ET BIBLIOGRAPHIES)

Archives de littérature du Moyen Âge (ARLIMA), dir. L. Brun (http://www.
arlima.net/).

Boese, H., Die lateinischen Handschriften der Sammlung Hamilton zu Berlin, 
Wiesbaden, Harrassowitz, 1966.

Datenbank mittelalterlicher deutscher Autographen und Originale (https://www.uni-
muenster.de/Fruehmittelalter/Projekte/Autographen/Datenbank.html).

Dictionnaire électronique de Chrétien de Troyes (http://www.atilf.fr/dect/).
Dictionnaire des lettres françaises, dir. G. Hasenohr et M. Zink, Paris, Fayard, 

1992 (« La Pochothèque »).
Duden. Deutsches Universalwörterbuch, 7e éd., Mannheim/Zurich, Dudenverlag, 

2011.
GlaßneR, C., Katalog der deutschen Handschriften des 15. und 16. Jahrhunderts des 

Benediktinerstiftes Melk, Vienne, Österreischischen Akademie der Wissenschaften, 
2016 (« Veröffentlichungen der Kommission für Schrift- und Buchwesen des 
Mittelalters », 3,3 = « Denkschriften der phil.-hist. Klasse der ÖAW », 492).

Gottwald, B., Catalogus codicum manu scriptorum qui asservantur in bibliotheca 
monasterii OSB Engelbergensis in Helvetia, Fribourg, Herder, 1891.

Handschriftencensus (www.handschriftencensus.de).
Inventaire ou catalogue des livres de  l’ancienne bibliothèque du Louvre, fait en  l’année 

1373 par Gilles Mallet, garde de la dite bibliothèque […] sous les rois Charles V, 
Charles VI et Charles VII, éd. J. B. B. Van PRaet, Paris, De Bure, 1836.
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Jonas (base de données). Répertoire des textes et manuscrits médiévaux en langue  d’oc 
et  d’oïl (http://jonas.irht.cnrs.fr/).

A Manual of the Writings in Middle English, 1050-1500, dir. J. B. Severs, puis 
A. E. Hartung, 10 vol. parus, New Haven (Conn.), Connecticut Academy 
of Arts and Sciences, 1967-.

Middle English Dictionary, éd. H. Kurath, S. M. Kuhn, puis R. E. Lewis, 
23 vol., University of Michigan Press, Ann Arbor (Mich.), 1954-2001.

Oxford English Dictionary, éd. J. A. Simpson et E. S. C. Weiner, 20 vol., Oxford, 
Clarendon, 1989.

Stutzmann, D., et P. Tylus, Les Manuscrits médiévaux français et occitans de 
la Preußische Staatsbibliothek zu Berlin et de la Staatsbibliothek zu Berlin – 
Preußischer Kulturbesitz, Wiesbaden, Harrassowitz, 2007.

Trésor de la langue française : dictionnaire de la langue française du xixe et du 
xxe siècle (1789-1960), dir. P. Imbs, 16 vol., Paris, CNRS, 1971-1994.

Verfasserlexikon : Die deutsche Literatur des Mittelalters. Verfasserlexikon,  commencé 
par W. Stammler,  continué dir. K. Langosch, éd. K. Ruh et al., 14 vol., 
2e éd., Berlin / New York, De Gruyter, 1978-2011.

Vocabulaire international de la diplomatique, éd. M. M. Cárcel Ortí, Valence, Universitat 
de València, 1997 (« Colleccio oberta », 28) [2e éd. corr. ; 1re éd. 1994]).

WaRtbuRg, W. von, Französisches etymologisches Wörterbuch,  continué sous la 
dir. de J.-P. Chambon et J.-P. Chauveau, 26 vol. parus, Bonn/Leipzig/Berlin/
Paris/Bâle/Tübingen, Niemeyer/Klopp/Zbinden, Librairie des Méridiens / 
Mohr / Helbing & Lichtenhahn / Droz, 1928-.

SOURCES PREMIÈRES :  
TEXTES (ÉDITIONS ET TRADUCTIONS)

« 3 (Hebrew Apocalypse of) Henoch », in : The Old Testament Pseudepigrapha, 
t. I : Apocalyptic Literature and Testaments, éd. J. H. ChaRleswoRth, 
trad. P. AlexandeR, Londres, Darton / Longman & Todd, 1983, p. 223-315.

Ægidius Colonna, De regimine principum libri III, éd. H. SamaRitanium, 
Rome, Bartholomaum Zannettum, 1607 [réimp. Aalen, Verlag, 1967].

Augustin (saint), Confessions, éd. et trad. P. de LabRiolle, 2 vol., Paris, 
Les Belles Lettres, 1954-1956 (« Collection des universités de France »).

Bellay, J. du, Œuvres  complètes, dir. O. Millet, t. I : Id., La Deffence et illustration 
de la langue françoyse, éd. F. Goyet et O. Millet, Paris, Champion, 2003 
(« Textes de la Renaissance », 71).
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« La Belle Hélène de Constantinople » : chanson de geste du xive siècle, éd. C. Roussel, 
Genève, Droz, 1995 (« Textes littéraires français », 454).

Benedeit, The Anglo-Norman « Voyage of St. Brendan » : a Poem of the Early 
Twelfth Century, éd. E. G. R. WateRs, Oxford, Clarendon, 1928.

Benedeit, Le Voyage de saint Brendan, éd. et trad. B. MeRRilees et I. ShoRt, 
Paris, Champion, 2006 (« Champion classiques », 19).

Boccace, De casibus virorum illustrium, éd. P. G. Ricci et V. ZaccaRia, Milan, 
Mondadori, 1983 (« Classici Mondadori »).

Boccace, Amorosa visione, éd. V. BRanca, Milan, Mondadori, 1974.
Bono Giamboni, Della miseria  dell’uomo. Introduzione alle virtù, éd. F. Tassi, 

Florence, Piatti, 1836.
Bono Giamboni, Storie  contra i pagani di Paolo Orosio. Libri VII, éd. F. Tassi, 

Florence, Baracchi, 1849.
La Chanson de Roland, éd. C. SegRe, avec la collaboration de M. Tyssens 

et un glossaire de B. Guidot, Genève, Droz, 2003 (« Textes littéraires 
français », 968) [1re éd. Milan, Ricciardi, 1971 ; nouvelle éd. revue Genève, 
Droz, 1989 (« Textes littéraires français », 368,1 et 2)].

ChRétien, Guillaume  d’Angleterre, éd. A. J. Holden, Genève, Droz, 1988 
(« Textes littéraires français », 360).

ChRétien de TRoyes, Érec et Énide, éd. M. Roques, Paris, Champion, 1953 
(« Classiques français du Moyen Âge », 80).

ChRétien de TRoyes, Cligès, éd. A. Micha, Paris, Champion, 1957 (« Classiques 
français du Moyen Âge », 84).

The Complete Works of Geoffrey Chaucer, éd. F. N. Robinson, Londres, Oxford 
University Press, 1933 ; multiples rééditions, parmi lesquelles The Works 
of Geoffrey Chaucer, éd. F. N. Robinson, Londres, Oxford University Press, 
1974 (« Oxford Paperbacks », 325).

Dante AlighieRi, De  l’éloquence en vulgaire, éd. I. RosieR-Catach, trad. Ead. 
et al., Paris, Fayard, 2011.

De transitu Mariæ apocrypha æthiopice, éd. V. ARRas, 2 vol., Louvain, Secrétariat 
du Corpus SCO, 1973 (« Corpus scriptorum christianorum orientalium », 
342-343).

Die « Engelberger Predigten ». Edition und Textgeschichte, éd. R. Wetzel et 
F. FlückigeR en collaboration avec B. J. Nemes et M. StauffacheR, 
Berlin, De Gruyter, à paraître.

« Du Bouchier  d’Abevile ». Fabliau du xiie siècle, éd. Jean RychneR, Genève, 
Droz, 1974 (« Textes littéraires français », 219).

«  L’Estoire de Brutus ». La plus ancienne traduction en prose française de  l’« Historia 
regum Britannie » de Geoffroy de Monmouth, éd. G. VeysseyRe, Paris, Classiques 
Garnier, 2015 (« Textes littéraires du Moyen Âge », 33).

Galy (J.), « Navigatio sancti Brendani » : édition critique de la version italienne 
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 contenue dans le ms. 1008 de la Bibliothèque municipale de Tours, thèse de 
doctorat, Université de Nice, 1972.

GautieR de Coinci, Les Miracles de Nostre Dame, éd. V. F. Koenig, t. IV, 
Genève, Droz, 1970 (« Textes littéraires français », 176).

GeoffRey ChauceR, Les « Contes de Canterbury » et autres œuvres, trad. A. CRépin 
et al., Paris, Laffont, 2010 (« Bouquins »).

GeoffRey ChauceR, The Legend of Good Women, éd. W. W. Skeat, Oxford, 
Clarendon, 1889 (« Clarendon Press Series »).

GeoffRey of Monmouth, The « History of the Kings of Britain ». An Edition 
and Translation of « De gestis Britonum » [Historia regum Britanniae], 
éd. M. D. Reeve, trad. N. WRight, Woodbridge, Boydell, 2007.

La « Geste des Bretuns » en alexandrins ou « Harley Brut », éd. B. BaRbieRi, 
Paris, Classiques Garnier, 2015 (« Textes littéraires du Moyen Âge. Série 
Translations romanes », 37).

GRégoiRe le GRand, Moralia in Job, éd. M. AdRiaen, Turnhout, Brepols, 
1979.

Guillaume de Digulleville, Le Dit de la fleur de lis, éd. F. Duval, Paris, École 
des chartes, 2014 (« Mémoires et documents de  l’École des chartes », 95).

Guillaume de Digulleville, Le Livre du pèlerin de vie humaine (1355), 
éd. et trad. G. R. EdwaRds et P. Maupeu, Paris, Le Livre de poche, 2015 
(« Lettres gothiques », 33642).

« Guillaume PeyRaut, De eruditione principum », in : Thomas  d’Aquin, 
Opera omnia, éd. S. E. FRetté et P. MaRé, 34 vol., Paris, Vivès, 1871-
1880, t. XVI, p. 390-476.

The Heard Word : A Moralized Story the Genesis Section of the « Histoire ancienne » 
in a Text from Saint-Jean  d’Acre, éd. M. C. Joslin, University (Miss.), 
Romance Monographs, 1986 (« Romance Monographs », 45).

HeinRich Seuse, Deutsche Schriften, éd. K. BihlmeyeR, Stuttgart, Kohlhammer, 
1907 [réimpr. anastatique Francfort, Minerva, 1961].

HeinRich Seuse, Horologium sapientiae, éd.  P.  Künzle, Fribourg, 
Universitätsverlag, 1977 (« Spicilegium friburgense », 23).

« Histoire ancienne  jusqu’à César », « Estoires Rogier » : Assyrie, Thèbes, Le Minotaure, 
les Amazones, Hercule (édition partielle des manuscrits, Paris, Bibl. Nat., 
f. fr. 20125 et Vienne, Nat. Bibl., 2576), éd. M. De VisseR-Van TeRwisga, 
2 vol., Orléans, Paradigme, 1995 (« Medievalia »).

HoldeR-EggeR, O., « Italienische Prophetieen des 13. Jahrhunderts I », Neues 
Archiv, 15 (1889), p. 155-173.

Homélies mariales byzantines, t. II, éd. et trad. M. Jugie, Paris, Firmin-Didot, 
1925 (« Patrologia Orientalis », 19-3), p. 375-405 [réimpr. Turnhout, 
Brepols, 1990].
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HoRace, Epîtres. [Art poétique], éd. et trad. F. Villeneuve, Paris, Les Belles 
lettres, 1934 (« Collection des universités de France ») [nombreuses rééd.].

Innocent III → Lotharius cardinalis
Jacques de VoRagine, Legenda aurea, éd. G.-P. Maggioni, Florence, SISMEL/

Galluzo, 1998.
Jacques de VoRagine, La Légende dorée, dir. A. BouReau et M. Goullet, 

Paris, Gallimard, 2004 (« Bibliothèque de la Pléiade », 504).
Jacques de VoRagine, Sermones aurei de praecipuis sanctis, Paris, R. Clutius, 

1760.
Jean Wauquelin, « La Belle Hélène de Constantinople » : mise en prose  d’une 

chanson de geste, éd. M.-C. de CRécy, Genève, Droz, 2002 (« Textes littéraires 
français », 547).

« Le Jeu de Pelerinage [de vie] humaine », éd. E. Doudet, in : Recueil général 
de moralités  d’expression française, dir. J. Beck et al., t. I, Paris, Classiques 
Garnier, 2012 (« Bibliothèque du théâtre français », 9), p. 523-692.

Johannis de Caulibus, Meditaciones vite Christi, olim sancto Bonaventuro 
attributae, éd. M. Stallings-Taney, Turnhout, Brepols, 1997 (« Corpus 
christianorum. Continuatio mediaevalis », 153).

John Lydgate, Fall of Princes, éd. H. BeRgen, 4 vol., Londres, Oxford 
University Press, 1924-1927 (« Early English Texts Society », Extra series 
121-124).

John Lydgate, The Pilgrimage of the Life of Man, éd. F. J. FuRnivall, 
with introduction, notes, glossay and indexes by K. B. Locock, 3 vol., 
Woodbridge / Rochester (N. Y.), 1996 (« Early English Text Society. Extra 
series », 77, 83, 92) [1re éd. FuRnivall, 2 vol., Londres, Paul/Trench/
Trübner, 1899-1901 (« Early English Text Society. Extra series », 77, 83)].

John Lydgate, Siege of Thebes, éd. R. R. EdwaRds, Kalamazoo (Mich.), 
Medieval Institute Publications, 2005 (« Middle English Texts »).

« Lancelot ». Roman en prose du xiiie siècle, éd. A. Micha, 9 vol., Genève, Droz, 
1978-1983 (« Textes littéraires français », 307).

LauRent de PRemieRfait, « Des cas de nobles hommes et femmes » (Book I), 
Translated from Boccaccio, éd. P. M. GatheRcole, Chapel Hill (N. C.), 
University of North Carolina, 1968 (« Studies in the Romance Languages 
and Literatures », 74).

Il « Libre de Sidrac » ‘ di’ Bertran Boysset, éd. V. MineRvini, Fasano, Schena, 2010.
El libro del famoso Marco Paulo veneciano de las cosas maravillosas que vido en las 

partes orientales : voir  l’index des imprimés anciens.
« Li Livres du Gouvernement des Rois » : a XIIIth Century French Version of Egidio 

 Colonna’s Treatise « De regimine principum », éd. S. P. MolenaeR, New York, 
Macmillan, 1899.
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LothaRius caRdinalis [Innocent III], De miseria humane  conditionis, 
éd. M. MaccaRRone, Lucques, In ædibus Thesauri mundi, 1955 
(« Thesaurus mundi », 7).

MaRco Polo, Le Devisement du monde, dir. P. Ménard, 6 vol., Genève, Droz, 
2001-2009 (« Textes littéraires français », 533, 552, 568, 575, 586 et 597).

MaRco Polo, El libro de Marco Polo, anotado por Cristóbal Colón ; El libro de 
Marco Polo, versión de Rodrigo de Santaella, éd. J. Gil, Madrid, Alianza, 
1987 (« Alianza Universidad », 500).

MaRco Polo, « Il Milione », prima edizione integrale, éd. L. F. Benedetto, 
Florence, Olschki, 1928.

MaRgueRite PoRete, « Le Mirouer des simples ames anienties et qui seulement 
demourent en vouloir et desir  d’amour », edizione provvisoria […] del ms. Chantilly, 
Condé F. XIV 26 (ancien 986), éd. R. GuaRnieRi, Rome, Edizioni di storia 
e letteratura, 1961.

Marka Pavlova z Benátek Milion. Dle jediného rukopisu spolu s příslušným základem 
latinským, éd. J. V. PRášek, Prague, České akademie císaře Františka 
Jozefa, 1902.

Meister Eckharts Predigten, éd. J. Quint, 4 vol., Stuttgart, Kohlhammer, 1958.
Meister Eckharts Predigten, éd. G. SteeR, avec la collaboration de W. Klimanek 

et F. LöseR, Stuttgart, Kohlhammer, 2003.
Midrash Rabbah, trad. H. FReedman et M. Simon, 10 vol., Londres, The 

Soncino Press, 1939 [réimpr. 1961].
Le Mirouer exemplaire et très fructueuse instruction selon la  compillation de Gilles de 

Romme…, voir  l’index des imprimés anciens.
Morales sur Job, sixième partie : xxviii-xxix, éd. M. AdRiaen, trad. Moniales 

de Wisques, Paris, Cerf, 2003 (« Sources chrétiennes », 476).
« Le Mystère  d’Adam ». Édition diplomatique accompagnée  d’une reproduction 

photographique du manuscrit de Tours et des leçons des éditions critiques, 
éd. L. Sletsjöe, Paris, Klincksieck, 1968 (« Bibliothèque française et 
romane. Série D : initiation, textes et documents », 2).

Nouveau recueil  complet de fabliaux, éd. W. Noomen et N. Van den BoogaRd, 
10 vol., Assen, Van Gorcum, 1983-1996.

Octovien de Saint-Gelais, Le Séjour  d’honneur, éd. F. Duval, Droz, Genève, 
2002 (« Textes littéraires français », 545).

The Online Froissart. A Digital Edition of the Chronicles of Jean Froissart (http://
www.hrionline.ac.uk/onlinefroissart/).

Opuscoli di Cicerone volgarizzati nel buon secolo della lingua toscana, éd. F. ZambRini, 
Imola, Galeati, 1850.

ORose, Histoires ( contre les païens), éd. et trad. M.-P. ARnaud-Lindet, Paris, 
Les Belles Lettres, 1990 (« Collection des universités de France, série 
latine », 291).
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Otton de FReising, Chronica, sive Historia de duabus civitatibus, 
éd. A. HofmeisteR, Hanovre-Leipzig, Impensis bibliopolii Hahniani, 1912 
(« Monumenta Germaniæ Historica. Scriptores rerum germanicarum », [45]).

Pascal, B., Pensées, éd. M. Le GueRn, Paris, Gallimard, 1977 (« Folio », 
936-937).

Penseurs grecs avant Socrate, de Thalès de Milet à Prodicos, trad. J. Voilquin, 
Paris, Garnier-Flammarion, 1964.

The « Pilgrimage of the Lyfe of the Manhode », Translated Anonymously into Prose 
from the First Recension of Guillaume de  Deguileville’s Poem, « Le Pèlerinage 
de la vie humaine », éd. H. AvRil, 2 vol., Oxford / New York / Toronto, 
Oxford University Press, 1985 (« Early English Text Society. Original 
Series », 288 et 292).

Poème anglo-normand sur  l’Ancien Testament : édition et  commentaire, éd. P. Nobel, 
2 vol., Paris, Champion, 1996 (« Nouvelle bibliothèque du Moyen Âge », 37).

PoRtet, P., Bertrand Boysset, arpenteur arlésien de la fin du Moyen Âge (vers 
1355/1358 – vers 1416), et ses traités techniques  d’arpentage et de bornage. Étude, 
édition du texte provençal  d’après le manuscrit Carpentras, bibl. mun. no 327 et 
 commentaire de « La Siensa de destrar » et de « La Siensa  d’atermenar », thèse 
de doctorat dactylographiée, Toulouse, Université de Toulouse II-Le 
Mirail, 1995.

PoRtet, P., Bertrand Boysset. La Vie et les œuvres techniques  d’un arpenteur médiéval 
(v. 1355-v. 1416) : édition et  commentaire du texte provençal de « La Siensa de 
destrar » et « La Siensa  d’atermenar », 2 vol., Paris, Le Manuscrit, 2004.

Les Présocratiques, éd. J.-P. Dumont et al., Paris, Gallimard, 1988 (« Bibliothèque 
de la Pléiade », 345).

Quintilien, Institution oratoire, éd. et trad. J. Cousin, Paris, Les Belles Lettres, 
7 vol., 1975-1980.

Raoul de Houdenc, La Vengeance Raguidel, éd. G. Roussineau, Genève, 
Droz, 2004 (« Textes littéraires français », 561).

René I  d’Anjou, Regnault et Janneton, éd. G. Roussineau, Genève, Droz, 
2012 (« Textes littéraires français », 610).

The Riverside Chaucer, éd. L. D. Benson, Oxford / New York, Oxford University 
Press, 2008 [1re éd. 1987].

Le Roman de Tristan en prose, éd. R. CuRtis, 3 vol. : vol. I, Münich, Hübert, 
1963 ; vol. II, Leiden, Brill, 1976 ; vol. III, Cambridge, Brewer, 1985 
(« Arthurian Studies », 14) [rééd. en 2 vol., Cambridge, Boydell et Brewer, 
1986 (« Arthurian Studies », 12-13)]. 

Le Roman de Tristan en prose, dir. P. Ménard, 9 vol., Genève, Droz, 1987-1997 
(« Textes littéraires français », 353, 387, 398, 408, 416, 437, 450, 462 et 474).

Le Roman de Tristan en prose, dir. P. Ménard, 5 vol., Paris, Champion, 1997-
2007 (« Classiques français du Moyen Âge », 123, 133, 135, 144 et 153).
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Rutebeuf, Œuvres Complètes, éd. et trad. M. Zink, Paris, Librairie générale 
française, 2001 (« Livre de Poche. Lettres Gothiques », 4560).
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Sydrac le philosophe. Le Livre de la fontaine de toutes sciences, éd. E. Ruhe, Wiesbaden, 
Reichert, 2000 (« Wissensliteratur im Mittelalter », 34).

« Thomas  d’Aquin, De regno ad regem Cypri, éd. H. F. Dondaine », in : Id., 
Opera omnia, iussu Leonis XIII p. m. edita, éd. ORdo pRædicatoRum, Rome, 
Editori di san Tommaso, 1979, p. 449-471. 

Thomas Hoccleve, The Regiment of Princes, éd. C. R. Blyth, Kalamazoo 
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éd. A. Bengtsson, Uppsala, Almqvist et Wiksell, 2006 (« Romanica 
Stockholmiensia », 21). 

« La Vie de sainte Geneviève de Paris ». Poème religieux, éd. L. Bohm, Stockhom, 
Almqvist et Wiksell, 1955.

Les Vies anciennes de sainte Geneviève de Paris, éd. M. Heinzelmann et 
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